
Menu



Antipasti 
Starters

S E L E Z I O N E  D I  S A L U M I  T O S C A N I  E  P E C O R I N O  / 16
con la nostra focaccia al formaggio
Tuscan Cured Meats & Pecorino
Selection with our cheese focaccia
[1, 7, 12]

PA N Z A N E L L A  D I  PA N E  / 13
con pomodoro, verdure di stagione e basilico fresco
Tuscan Bread Panzanella
with tomato, seasonal vegetables & fresh basil
[1, 9]

FA G I O L I  C A N N E L L I N I  / 10 
con olio di frantoio e crostini di pane artigianale 
Cannellini Beans
with cold-pressed olive oil & artisanal bread crostini
[1, 9]

Primi Piatti
First Courses

L A S A G N A  D I  PA S TA  B I A N C A  / 15
con funghi porcini e patate di montagna
White Pasta Lasagna
with porcini mushrooms & mountain potatoes
[1, 3, 7]

FA R R O  P E R L AT O  C O N D I T O  / 13
con verdure di stagione scottate e pesto di basilico
Pearl Spelt
with sautéed seasonal vegetables & basil pesto
[1, 7, 8, 9]

G N O C C H I  D I  PATAT E  / 15
gratinati al ragù toscano 
Potato Gnocchi
gratin with Tuscan meat ragù
[1, 3, 7, 9, 12]



Dolci
Dessert

L E  D E L I Z I E  D E L  N O S T R O  PA S T I C C E R E  / 8
Our Pastry Chef’s Daily Delights
Allergeni variabili, chiedere al personale

Allergens vary, please ask staff

Secondi Piatti
Main Courses

A R I S TA  D I  M A I A L I N O  I N  S A L S A  T O N N ATA  / 18
con insalata di campo
Roast Pork Loin
with tuna sauce & field greens salad
[3, 4, 10]

P O L P E T T E  D I  V I T E L L O  / 16
stufate al pomodoro toscano
Veal Meatballs
stewed in Tuscan tomato sauce
[1, 3, 7, 9]

PA R M I G I A N A  D I  M E L A N Z A N E  / 15
con pomodoro toscano a lenta cottura
Aubergine Parmigiana
with slow-cooked Tuscan tomato sauce
[1, 7, 5, 9]



1 Cereali contenenti glutine / Cereals containing gluten - 2 Crostacei / Crustaceans -  3 Uova / Eggs

4 Pesce / Fish - 5 Arachidi / Peanuts - 6 Soia / Soybeans - 7 Latte / Milk - 8 Frutta a guscio / Nuts

9 Sedano / Celery - 10 Senape / Mustard 11 Semi di sesamo / Sesame seeds 

12 Anidride solforosa e solfiti / Sulphur dioxide and sulphites - 13 Lupini / Lupin - 14 Molluschi / Molluscs

Allergeni
Allergens

Gli allergeni indicati sono indicativi. 
Per allergie gravi informare il personale.

Allergen info is indicative. For severe allergies, please notify our staff.
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C O P E R T O ,  PA N E  E  O L I O :  3 €
Cover charge (bread & olive oil included): €3

Tutto il pesce fresco destinato ad essere consumato crudo o quasi crudo viene sottoposto ad abbattimen-
to termico (-20°) e conservato a bassa temperatura,come previsto dal vigente regolamento CE853/2004. 

Alcuni alimenti potrebbero essere stati sottoposti a congelamento.
All fresh fish intended to be consumed raw or almost raw is chilled to -20°C and stored at a low temperature, as 

required by current EC Regulation 853/2004. Some foods may have been frozen.


